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BET-betoninkovetuskaapelin
asennusohje

Tuotetiedot:
Kaksijohdinlämpökaapeli, sis. 2 m pistotulpallisen kytkentäjohdon.

Käyttökohteet: 
Betonivalun kovettaminen, kuivattaminen ja lämmitys. Asennus vain palamat-
tomia rakenteita vasten sähköturvallisuus määräysten mukaisesti.

Tuotenro Pituus (m) Teho (W) Kuvaus
8111620 3,3 130 Betoninkovetuskaapeli BET 3,3/130
8111621 10 380 Betoninkovetuskaapeli BET 10/380
8111622 20 735 Betoninkovetuskaapeli BET 20/735 
8111623 35 1400 Betoninkovetuskaapeli BET 35/1400
8111624 55 2200 Betoninkovetuskaapeli BET 55/2200
8111625 85 3200 Betoninkovetuskaapeli BET 85/3200

Huom! Asennuslämpötilan ollessa alle –15 °C, voit tarvittaessa kytkeä kaape-
lin hetkellisesti päälle eristeen rikkoutumisen välttämiseksi.

Mitoituksessa käytettävä ohjeellinen teho on n. 200-300W/m2 riippuen 
kohteesta ja olosuhteista.

Lämmitettävän betonin lämpötila saa nousta enintään 60 °C:een siten, 
että yhtenäisen massan eri kohtien lämpötilaero on enintään 20 °C.

Sähkömääräykset: 
• Asennus on suoritettava voimassa olevien määräysten mukaisesti.
• Lämpökaapeli on asennettava kauttaaltaan massan sisään (myös kytken-

täjohdon ja lämmityskaapelin liitoskohta).
• Lämpökaapeli ei saa ylittää liikuntasaumaa. 
• BET tuotteet täyttävät voimassa olevat EU-direktiivit.



Yleiset asennusohjeet
• BET-kaapelin oranssi osa liitoksineen asennetaan aina betonimassan sisään.
• Kaapelia syöttävä piiri on suojattava vikavirtasuojakytkimellä, laukaisuvirta 

enintään 30mA.
• BET-betoninkovetuskaapelia saa käyttää vain ja ainoastaan betonin kovetta-

miseen ja kuivattamiseen.

1. Ennen asennusta tarkasta, että kaapeli on suunnitellun mukainen ja mittaa, 
HWWl�YDVWXV��5���RQ�WROHUDQVVLDOXHHOOD��VHNl�HULVW\VYDVWXV��0���PDDKDQ�

2. Kelaa kaapeli auki ja kiinnitä nippusiteillä verkkoon/teräkseen. Kaapelin 
DVHQQXVYlOL�Q�����FP��+820��.DDSHOL�RQ�DVHQQHWWDYD�QLLQ��HWWl�VH�HL�MRXGX�
NRVNHWXNVLLQ�HULVWHDLQHHQ�NDQVVD��XUHWDDQL��VW\UR[��YLOOD�\PV����0XXWHQ�NDDSHOL�
saattaa vaurioitua tästä kohdasta.

3. Kaapelin ja sen kytkentäjohdon liitoksen on oltava kokonaisuudessaan betoni-
valun sisällä. 

4. Kaapelia ei missään tapauksessa saa asentaa ristikkäin, pienin sallittu asen-
nusväli on 70 mm. 

5. $VHQQXNVHQ�MlONHHQ�WDUNDVWD��HWWl�YDVWXV��5���RQ�WROHUDQVVLDOXHHOOD��VHNl�
HULVW\VYDVWXV��0���PDDKDQ��

6. Kaapelin saa kytkeä päälle vasta valun jälkeen.
7. Valun lämpötilan kehitystä on seurattava tasaisin väliajoin. Lämmitettävän 

betonin lämpötila saa nousta enintään 60 °C:een. Yhtenäisen massan eri 
kohtien lämpötilaero on enintään 20 °C.

8. Sopivan kovettumislämpötilan ylläpitämiseksi, tarvittaessa käytettävä 
asianmukaista sääsuojausta.

Pistotulppa Liitoskohta oltava 
valun sisällä

Pienin taivutussäde 35 mm
Pienin asennusväli 70 mm

Kaapelin asennusväli 
20–40 cm



Installationsanvisning för 
BET-betonghärdningskabel

Produktuppgifter:
Tvåledarvärmekabel, inkl. en 2 m:s kalledning med stickpropp.

Användningsändamål:
Härdning av betonggjutningar, torkning och uppvärmning. Installation endast 
mot oantändliga konstruktioner enligt elsäkerhetsföreskrifterna.

Produktnr Längd (m) Effekt (W)
8111620 3,3 130 Betonghärdningskabel BET 3,3/130
8111621 10 380 Betonghärdningskabel BET 10/380
8111622 20 735 Betonghärdningskabel BET 20/735 
8111623 35 1400 Betonghärdningskabel BET 35/1400
8111624 55 2200 Betonghärdningskabel BET 55/2200
8111625 85 3200 Betonghärdningskabel BET 85/3200

Obs! Om installationstemperaturen är under -15 °C kan du vid behov koppla 
på kabeln tillfälligt för att undvika att isoleringen går sönder.

Temperaturen på den betong som värms får stiga till högst 60 °C på så 
sätt att temperaturskillnaden mellan de olika punkterna i den enhetliga 
massan är högst 20 °C.

Elföreskrifter:
• Installationen ska utföras enligt gällande föreskrifter.
• Värmekabeln ska installeras i sin helhet inuti massan (även anslutnings-

delen)
• Värmekabeln får inte gå över rörelsefogen.
• Denna värmekabel uppfyller gällande EU-direktiv.



Allmänna installationsanvisningar
• BET installeras alltid inuti betongmassan.
• Kretsen som matar kabeln ska skyddas med en felströmsmanövrerad  

strömställare, utlösningsström högst 30 mA. 
• BET-betonghärdningskabeln får användas endast och enbart för härdning 

och torkning av betong.

1. Kontrollera före installationen att kabeln är som den ska och mät att mot-
VWnQGHW��5ї��OLJJHU�LQRP�WROHUDQVRPUnGHW�VDPW�DWW�LVROHULQJVPRWVWnQGHW�
�0ї��lU�MRUGDW�

2. Rulla ut kabeln och fäst den med buntband i gallret/stålen med minst 
20 cm mellanrum. OBS! Kabeln ska installeras så att den inte kommer i 
kontakt med isoleringsämnen (uretan, styrox, ull osv.). Annars kan kabeln 
skadas på det stället.

3. Kabeln och dess kallanslutning ska vara helt och hållet inuti betongen.
4. Kabeln får under inga omständigheter installeras i kors, det minsta tillåtna 

installationsavståndet är 70 mm.
5. .RQVWUROOHUD�HIWHU�LQVWDOODWLRQHQ�DWW�PRWVWnQGHW��5ї��OLJJHU�LQRP�WROHUDQV-

RPUnGHW�VDPW�DWW�LVROHULQJVPRWVWnQGHW��0ї��lU�MRUGDW�
6. Kabeln får kopplas på först efter gjutningen.
7. Utvecklingen av temperaturen i gjutningen ska följas med jämna mellan-

rum. Temperaturen på den betong som värms får stiga till högst 60 °C så 
att temperaturskillnaden mellan de olika punkterna i den enhetliga mas-
san är högst 20 °C.

Stickpropp Kallanslutningar
(ska vara inuti gjutningen)

Minsta böjningsradie 35 mm
Minsta installationsavstånd 70 mm

Installationsavstånd 
för kabeln 20-40 cm



BET betooniküttekaabli
paigaldusjuhend

Teave toote kohta:
Kahesooneline küttekaabel koos pistikuga ja 2-meetrise toitekaabliga.

Kasutusalad: 
Betoonvalu kivistamine, kuivatamine ja soojendamine. Kaablit võib paigaldada 
ainult mittepõlevate materjalide vastu ning täielikus vastavuses elektriohutus-
nõuetega.

Toote nr Pituus (m) Teho (W)
8111620 3,3 130 Betooniküttekaabel  BET 3,3/130
8111621 10 380 Betooniküttekaabel  BET 10/380
8111622 20 735 Betooniküttekaabel  BET 20/735 
8111623 35 1400 Betooniküttekaabel  BET 35/1400
8111624 55 2200 Betooniküttekaabel  BET 55/2200
8111625 85 3200 Betooniküttekaabel  BET 85/3200

0lUNXV��.XL�SDLJDOGXVWHPSHUDWXXU�RQ�PDGDODP�NXL�����&��Y}LWH�LVRODWVLRRQL�
pragunemise vältimiseks hetkeks kaabli sisse lülitada.

Soojendatava betooni temperatuur tohib tõusta kuni temperatuurini 
60°C ning temperatuuride erinevus betooni eri osades ei tohi ületada 
20°C.

Elektriohutuse nõuded:
• Paigaldamisel tuleb järgida kehtivaid õigusakte.
• Küttekaabel peab täies pikkuses paiknema betoonis (sealhulgas ka toite-

kaabli ühenduskoht).
• Küttekaabel ei tohi ületada deformatsioonivuuki.
• See küttekaabel vastab asjakohastele EL nõuetele.



Üldised paigaldusjuhised
• BET kaabel tuleb alati paigaldada betooni sisse.
• Küttekaabli toiteahelas peab olema rikkevoolukaitse, mille rakendusvool on 

30 mA.
• BET küttekaablit võib kasutada ainult betooni kivistamiseks ja soojendami-

seks. 

1. Kontrollige enne küttekaabli paigaldamist, kas kaabel vastab projektis ette-
QlKWXOH��P}}WNH��NDV�NDDEOL�WDNLVWXV��5ї��RQ�HWWHQlKWXG�WROHUDQWVL�SLLUHV�MD�
P}}WNH�LVRODWVLRRQLWDNLVWXVW�PDD�VXKWHV��0ї����

2. Kerige kaabel lahti ja kinnitage armatuuri külge kaablisidemetega, mille vahe-
PDD�HL�ROH�VXXUHP�NXL����FP��0lUNXV��.DDEHO�WXOHE�SDLJDOGDGD�QLL��HW�VHH�HL�
puudutaks isolatsioonimaterjale (uretaanvaht, vahtpolüstürool, vill jne). Kaabel 
võib puutekohas läbi põleda.

3. Küttekaabel ja küttekaabli ühenduskoht pikenduskaabliga peavad paiknema 
täielikult betoonvalus.

4. Kaabel ei tohi iseendaga ristuda. Väikseim lubatud paigaldusintervall on 70 
mm.

5. 3lUDVW�SDLJDOGDPLVW�P}}WNH��NDV�NDDEOL�WDNLVWXV��5ї��RQ�HWWHQlKWXG�WROHUDQWVL�
SLLUHV�MD�P}}WNH�LVRODWVLRRQLWDNLVWXVW�PDD�VXKWHV��0ї����

6. Kaabli võib elektrivõrku ühendada alles pärast betooni valamist.
7. Kontrollige regulaarselt betooni temperatuuri muutumist. Soojendatava be-

tooni temperatuur tohib tõusta kuni temperatuurini 60°C ning temperatuuride 
erinevus betooni eri osades ei tohi ületada 20°C.

Pistik Toitekaabli ühenduskoht
(peab asuma betoonvalu sees)

Väikseim painderaadius 35 mm
Väikseim paigaldusintervall 70 mm

Paigaldusintervall 
20–40 cm



Installation instructions for 
BET concrete hardening cable

Product information:
A two-conductor heating cable, incl. a fixed two-metre cable with plug.

Applications: 
Hardening, drying, and heating poured concrete. Installation against non-flam-
mable structures only, in full compliance with electrical safety regulations.

Product 
number

Length 
(m)

Capacity 
(W)

8111520 3,3 130 Concrete hardening cable BET 3,3/130
8111521 10 380 Concrete hardening cable BET 10/380
8111522 20 735 Concrete hardening cable BET 20/735 
8111523 35 1400 Concrete hardening cable BET 35/1400
8111525 55 2200 Concrete hardening cable BET 55/2200
8111524 85 3200 Concrete hardening cable BET 85/3200

Note: If the installation temperature is below –15 °C, you can switch the cable 
momentarily on in order to prevent the insulation from cracking.

The temperature of the concrete to be heated can grow as high as 60 °C, 
and the temperature difference between different parts of the mass must 
not exceed 20 °C.

Electricity regulations: 
• The installation must be carried out in accordance with the regulations in 

force.
• The heating cable must be installed completely inside the mass (this ap-

plies to the connecting part as well). 
• The heating cable must not extend beyond the expansion joint. 
• This heating cable complies with the applicable EU directives.



General installation instructions
• A BET cable is always installed inside the concrete mass. 
• The circuit that feeds the cable must be protected with a circuit-breaker 

whose maximum tripping current is 30 mA. 
• The BET hardening cable must be used only for hardening and drying con-

crete. 

1. Check before installation that the cable complies with the plans, and measure 
WKH�UHVLVWDQFH��5����WR�HQVXUH�WKDW�LW�LV�ZLWKLQ�WKH�WROHUDQFH�UDQJH��DQG�PHDV-
XUH�WKH�LQVXODWLRQ�UHVLVWDQFH��0���WR�HDUWK��

2. Unwind the cable, and attach it to the net/steel, using cable ties at no greater 
than 20-cm intervals. Note: The cable must be installed in such a manner that 
it does not touch the insulation substance (urethane, expanded polystyrene, 
wool, etc.). Otherwise, the cable could become damaged at this point.

3. The cable and its cold-end connection must be completely inside the poured 
concrete. 

4. The cable must never be installed crosswise. The smallest installation interval 
allowed is 70 mm. 

5. $IWHU�LQVWDOODWLRQ��FKHFN�WKDW�WKH�UHVLVWDQFH��5���LV�ZLWKLQ�WKH�WROHUDQFH�UDQJH��
DQG�FKHFN�WKH�LQVXODWLRQ�WROHUDQFH��0���WR�HDUWK��

6. The cable must be switched on only after pouring.
7. The development of the concrete temperature must be monitored, with as-

sessment at regular intervals. The temperature of the concrete to be heated 
can grow as high as 60 °C, and the temperature difference between parts 
of the mass must not exceed 20 °C.
Plug Cold-end connections 

(must be inside the poured concrete)
Smallest bending radius: 35 mm
Smallest installation interval: 70 mm

Cable installation 
interval: 20–40 cm



ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɦɨɧɬɚɠɭ�ɞɥɹ�
%(7�ɤɚɛɟɥɹ�ɞɥɹ�ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɚɧɢɹ�ɛɟɬɨɧɚ

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨ�ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ�
Ⱦɜɭɯɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɤɚɛɟɥɶ��ɜɤɥɸɱ��ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵɣ�
ɞɜɭɯɦɟɬɪɨɜɵɣ�ɤɚɛɟɥɶ�ɫ�ɪɚɡɴɟɦɨɦ�

ȼɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ��
Ɂɚɬɜɟɪɞɟɧɢɟ��ɫɭɲɤɚ�ɢ�ɧɚɝɪɟɜɚɧɢɟ�ɧɚɥɢɜɧɨɝɨ�ɛɟɬɨɧɚ��Ɇɨɧɬɚɠ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɧɚ�ɧɟɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɟɦɵɯ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɚɯ��ɜ�ɩɨɥɧɨɦ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɬɟɯɧɢɤɨɣ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɪɢ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɢɫɬɟɦ�

ɋɟɪɢɣɧɵɣ�
ɧɨɦɟɪ�
ɢɡɞɟɥɢɹ

Ⱦɥɢɧɚ��ɦ� Ɇɨɳɧɨɫɬɶ�
�ȼɬ�

8111520 ��� 130 Ʉɚɛɟɥɶ�ɞɥɹ�ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɚɧɢɹ�ɛɟɬɨɧɚ�%(7�
�������

8111521 10 380 Ʉɚɛɟɥɶ�ɞɥɹ�ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɚɧɢɹ�ɛɟɬɨɧɚ�%(7�
������

8111522 20 735 Ʉɚɛɟɥɶ�ɞɥɹ�ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɚɧɢɹ�ɛɟɬɨɧɚ�%(7�
�������

8111523 35 1400 Ʉɚɛɟɥɶ�ɞɥɹ�ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɚɧɢɹ�ɛɟɬɨɧɚ�%(7�
�������

8111525 55 2200 Ʉɚɛɟɥɶ�ɞɥɹ�ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɚɧɢɹ�ɛɟɬɨɧɚ�%(7�
�������

8111524 85 3200 Ʉɚɛɟɥɶ�ɞɥɹ�ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɚɧɢɹ�ɛɟɬɨɧɚ�%(7�
�������

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ��ȿɫɥɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɧɬɚɠɚ�±����&��ɜɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɬɨɬɱɚɫ�ɠɟ�
ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɤɚɛɟɥɶ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɬɪɟɳɢɧɨɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɢ�ɦɨɧɬɚɠɟ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɛɟɬɨɧɚ��ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ�ɧɚɝɪɟɜɭ��ɦɨɠɟɬ�ɜɵɪɚɫɬɢ�ɞɨ�����&��ɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɹ�ɪɚɡɧɢɰɚ�ɦɟɠɞɭ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɦɢ�ɱɚɫɬɹɦɢ�ɦɚɫɫɵ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�
ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ�����&�

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɷɥɟɤɬɪɨɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��
�� Ɇɨɧɬɚɠ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�

ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ�
�� ɇɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɤɚɛɟɥɶ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɜɧɭɬɪɢ�

ɦɚɫɫɵ��ɷɬɨ�ɬɚɤɠɟ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ�ɢ�ɤ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɞɟɬɚɥɢ���
�� ɇɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɤɚɛɟɥɶ�ɧɟ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɵɯɨɞɢɬɶ�ɡɚ�ɩɪɟɞɟɥɵ�

ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ�ɲɜɚ��
�� ɗɬɨɬ�ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɤɚɛɟɥɶ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɜɭɟɬ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ�ȿɋ�



Ɉɛɳɢɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɦɨɧɬɚɠɭ
�� %(7�ɤɚɛɟɥɶ�ɜɫɟɝɞɚ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɜɧɭɬɪɢ�ɦɚɫɫɵ�ɛɟɬɨɧɚ��
�� ɐɟɩɶ��ɩɢɬɚɸɳɚɹ�ɤɚɛɟɥɶ��ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɡɚɳɢɳɟɧɚ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ�

ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ�ɫ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɦ�ɬɨɤɨɦ�ɪɚɫɰɟɩɥɟɧɢɹ����ɦȺ��
�� Ʉɚɛɟɥɶ�%(7�ɞɥɹ�ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɚɧɢɹ�ɛɟɬɨɧɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɚɧɢɹ�

ɢ�ɫɭɲɤɢ�ɛɟɬɨɧɚ��

��� ɉɟɪɟɞ�ɦɨɧɬɚɠɟɦ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɤɚɛɟɥɶ�ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɹɟɬ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�
ɩɥɚɧɚ��ɢ�ɢɡɦɟɪɶɬɟ�ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ��5����ɱɬɨɛɵ�ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɬɶ��ɱɬɨ�ɨɧɨ�
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɝɨ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ��ɢ�ɢɡɦɟɪɶɬɟ�ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ�
ɢɡɨɥɹɰɢɢ��Ɇ���ɧɚ�ɡɟɦɥɸ��

��� Ɋɚɡɦɨɬɚɣɬɟ�ɤɚɛɟɥɶ�ɢ�ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ�ɟɝɨ�ɤ�ɫɟɬɤɟ�ɫɬɚɥɢ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ�ɤɚɛɟɥɶɧɵɟ�
ɫɬɹɠɤɢ�ɫ�ɢɧɬɟɪɜɚɥɨɦ�ɧɟ�ɛɨɥɟɟ����ɫɦ��ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ��Ʉɚɛɟɥɶ�ɧɭɠɧɨ�
ɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɨɧ�ɧɟ�ɤɚɫɚɥɫɹ�ɢɡɨɥɹɰɢɨɧɧɨɝɨ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ��ɭɪɟɬɚɧ��ɩɟɧɨɩɨɥɢɫɬɢɪɨɥ��ɲɟɪɫɬɶ�ɢ�ɬ�ɞ���ɂɧɚɱɟ�ɤɚɛɟɥɶ�ɦɨɠɟɬ�
ɛɵɬɶ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ�ɜ�ɦɟɫɬɟ�ɫɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɹ�

��� Ʉɚɛɟɥɶ�ɢ�ɯɨɥɨɞɧɵɣ�ɫɩɚɣ�ɟɝɨ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɜɧɭɬɪɢ�ɧɚɥɢɜɧɨɝɨ�ɛɟɬɨɧɚ��

��� Ʉɚɛɟɥɶ�ɧɟ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧ�ɤɪɟɫɬɨɨɛɪɚɡɧɨ��ɇɚɢɦɟɧɶɲɢɣ�
ɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɣ�ɢɧɬɟɪɜɚɥ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ����ɦɦ��

��� ɉɨɫɥɟ�ɦɨɧɬɚɠɚ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ��5���ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�
ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɝɨ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ��ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ�ɢɡɨɥɹɰɢɢ�
�Ɇ���ɧɚ�ɡɟɦɥɸ��

��� Ʉɚɛɟɥɶ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨɫɥɟ�ɡɚɥɢɜɤɢ�
��� Ɋɚɡɜɢɬɢɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɛɟɬɨɧɚ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɩɪɨɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɧɨ��ɨɰɟɧɤɭ�

ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ�ɱɟɪɟɡ�ɪɚɜɧɵɟ�ɩɪɨɦɟɠɭɬɤɢ�ɜɪɟɦɟɧɢ��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɛɟɬɨɧɚ��ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ�ɧɚɝɪɟɜɭ��ɦɨɠɟɬ�ɜɵɪɚɫɬɢ�ɞɨ�����&��ɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɹ�
ɪɚɡɧɢɰɚ�ɦɟɠɞɭ�ɱɚɫɬɹɦɢ�ɦɚɫɫɵ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ�����&�

Ɋɚɡɴɟɦ ɋɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ�ɫɩɚɹ�
�ɞɨɥɠɟɧ�ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɜɧɭɬɪɢ�ɧɚɥɢɜɧɨɝɨ�ɛɟɬɨɧɚ�

ɇɚɢɦɟɧɶɲɢɣ�ɪɚɞɢɭɫ�ɢɡɝɢɛɚ�����ɦɦ
ɇɚɢɦɟɧɶɲɢɣ�ɢɧɬɟɪɜɚɥ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�����ɦɦ

ɂɧɬɟɪɜɚɥ�ɦɨɧɬɚɠɚ�
ɤɚɛɟɥɹ����±���ɫɦ
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